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Két millió pengő 
vételárért ajánlották fel a belügyminisz-
tériumnak az OTBA ambulancia céljára 

a Siesta szanatóriumit 
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Ki lesz „ Maison Friáa" örököse 

Haldoklik Wunderlich Péierné 
Színház * Mozi * Társaság 

Közgazdaság 

áll fenn, tizedik közgyűlését ta r -
tot ta a Nemzeti Bank. Ezzel az 
elmúlt tíz esztendővel a békének, 
a konszolidációnak és a komoly 
munkának az évfordu ló já t is ün-
nepel jük. Az idők végtelenjében 
porszemnyi, de az alkotások küz-
delmes harca iban mégis ha ta l -
m a s idő elvezetet t bennünket , 
csonka Magyarországot oda, ahoi 
elismerésre talál, élni aka rásunk 
és termelni tudásunk . Ezer éve 
élünk, mégis csak egy évtizede 
vesznek rólunk tudomást . Hogy 
miért van ez így, ne f i r tassuk. 
Ami elmúlt, azon úgysem segít-
hetünk. Az érzelgések ideje le jár t . 
Ma csak a tet tek és a reális szá-
mok vezetnek eredményre. A tet-
tek és számok komoly munkása i t 
kell ünnepelnünk Popovics Sán-
dorban és Schobcr Bélában, Nem-
zeti Bankunk vezetőjében, amikor 
a függet len Magyarország szikla-
szilárdan álló J e g y b a n k j á t ünne-
pel jük. 

isíli-L u BözXTtl . <fTj3Ugoi?ikeK-" 
ben, az ismert lakonikus rövidsé-
gükkel és parancsoló m ó d j u k b a n 
bejelentették a t. közönségnek, 
hogy az átszálló jegyek árá t két 
f i l lér re l felemelik. A d rág í t á s 
okául azt hozzák fel mentségükre, 
hogy a mai forgalom és mostani 
bevételek mellett nem ta lá l ják 
meg számításukat . Ezt nem ér t -
jük . Bővebb m a g y a r á z a t o t ké rünk 
Budapes t agyansanyarga to t t , ki-
uszorázott, elszegényedett közön-
sége nevében, hogy mit neveznek 
a B S z K R t ura i jó eredménynek. 
Amennyiben nem tudnák — mer t 
honnan is t udnák — a pesti pol-
g á r f e l tűnő jó e redménynek t a r t -
ja , ha ki t u d j a f ize tn i a házbéré t 
és meg van a szerény, minden-
nap i betevő f a l a t j a . Á B S z K R t 
százezres jövedelmeket húzó ve-
zetőit természetesen ez nem ér-
deklik Ők realizálni szeretnek. 
Felemelni a v i t e ld í j a t és bezse-
belni a még m a g a s a b b f izetést , 
v a g y ju t a lma t . ^ Ná luk csak ez 
számít j ó e redménynek . 

iund! llllllti 

nyugodt , Benes mosolyog, Be-
ues nem fél — m o n d j a a vi lág-
sa j tó . H a mindez igaz, hogy 
lehetséges, hogy a cseh közigaz-
g a t á s nem nyugod t , nem moso-
lyog, hanem aggódik, fél, min-
denkiben kémet lát , aki csak 
magyax*. Benes nyugodt , de a 
cseh közigazgatás üldözi a ma-
g y a r szót, a m a g y a r könyveke t 
és könyör te lenül ki t i l t minden t 
az országból, ami nem dicséri 
Benes országát . 

U 
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„Gott belliit JVlajestat!." 
vagy 

Sam Goldherger elsö beszélgetése 
Ferencz Józseffel 

Régi, öreg leveles ládában kutatva, 
megsárgult és fakó levendula illatú 
papírosok kerülnek a napvilágra. 
Mindegyik érdekes dokumenuma a 
múltnak, egy-egy mérföldköve an-
nak a hosszú országútnak, amely a 
XVII—XVIII-ik századból vezetett 
korunk izgalmas, túlfűtött és esemé-
nyekben dús XX-ik századába. 
Ezen a göröngyös országúton járt 
Sam Goldherger, a mostani európa-
hírű Goldbcrger-Ház megalapító őse 
is, aki ugyan abban az időben még 
az aranyműves ós vésnökség nemes 
mesterségét űzte. A mult század 
második felében Sam Goldbergert 
azonban megszállotta a szent ihlet 
és elhatározta, hogy szakít őseinek 
tradíciójával és a textilszakmában 
igyekszik tehetségét gyümölcsöz-
tetni. így született meg a Goldber-
per-Ház, amelynek jelenlegi vezetője 
dr. budai Goldherger Leo, aki elha-
tározta, hogy vállalatának 150 éves 
fennállását méltó keretek közt ün-
nepli meg. Ez az impozáns jubileum 
ad aktualitást annak az érdekes és 
szakadozott szélű feljegyzésnek a 
publikálására, ami a szúette leveles-
ládából került elő. 

Azelőtt, — ne menjünk tovább 
visszafelé, csak egy évszázaddal — 
egy-egy ilyen ünnepséget hangos 
dobszóval, ökörsütéssel és lovagi 
tornákkal ünnepelték meg. Ma. a 
racionalizált világban ez máskép 
tik H- k. ü n n e p e i d * jeiemíiewi*" 
ben a Goldherger Sám. F. és Fiai 
textilvállalat — dividendafizetéssel 
teszi emlékezetessé ezt a napot. Az 
előrelátható jelek szerint a magyar 
gyáripar aranykönyvében mint a 
jubileumi ünnepség látható megnyi-
latkozása, húsz százalékkal fog sze-
repelni a Goldbergcr-Ház. 

Goldherger Sam utódja, dr. budai 
Goldherger Leó ipari diktátorrá 

nőtte ki magát. Hatalmas vagyona, 
pozíciója és nemesi címere van. 
Azonkívül főrendiházi tag és leg-
hőbb vágyának netovábbja: le-
győzni riválisát, Szurday Róbertet, 
amikor a Textilgyárosok Országos 
Egyesületének elnöke lett. 

Megforgassuk a levelesláda tartal-
mát, találunk-e valami érdekes 
írást? Egy megsárgult, fakó fel-
jegyzés beszámol Goldherger Sam 
első közszerepléséről. Nem lehet 
tudni, hogy az alábbi kis történet 
csak egyik megnyilatkozása-e a jel-
legzetes pesti zsidó humornak és 
valóban elhangzott-e, de bárhogy 
álljon a dolg, érdemes feljegyezni az 
utókor számára. 

A kiegyezés után, amikor Ferenc 
József igyekezett népszerűsíteni 
magát, a közintézmények és a nagy 
ipartelepek látogatása során a ka-
binetiroda egy alkalommal közölte, 
hogy őfelsége megtekinteni kívánja 
Sam Goldherger textilgyárát. No-
sza, kitört erre a pánik! Elképzel-
hető, hogy milyen kétségbeesett 
szaladgálás és lázas tevékenység 
vett erőt az öreg Sámuelen. Egész 
nap söpörtek, takarítottak, hogy 
méltó keretek közt fogadhassák a 
legmagasabb látogatót. És amikor 
bekanyarodott az udvarra a két 
fehér ló által vont hintő, g-öngyözni 

Háta mögött feszes vigy!Tzba 
redve állt tizenkét fia. 

—< Nagyon szép. . . nagyon szép. . . 
nagyon meg vagyok elégedve — 
mondotta Ferenc József németes 
kiejtéssel, amikor végigsétált a 
gyártelepen. — .-..Bravó, minden 
nagyon szép. . . 

És amikor a király meglátta Sam 
Goldherger háta mögött a tizenkét 
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Csodálatos 
l e lk iv i lágban é lnek a házfe l -
ügye lők . E g é s z e n m á s k é p 
gondo lkodnak az életről , a 
házbérről , a kapupénz rő l , a 
l i f t d í j ró l , m i n t mi. A m i ne-
k ü n k rossz, az nek ik jó. A m i 
n e k ü n k megdöbbentően t r a -
g ikus , az a házmes t e r eknek 
f e lhábo r í t óan é r the te t l en . 

N é h á n y n a p p a l ezelőt t ön-
gy i lkosságo t köve te t t el egy 
előkelő ú r iasszony . Meg-
mérgez t e m a g á t a szeren-
csét len, m a j d pedig f e l g y ú j -
t o t t a a l akásá t . B iz tosan 
a k a r t meghaln i . N e m sike-
rü l t neki . Ide j ében észreve t -
ték. Még az eszméleté t sem 
vesz í t e t t e el. J ö t t e k a men-
tők és az é l e t ú n t a t hord-
á g y r a t e t t ék . A házmes t e r 
fe lesége az uecán álló mentő-
a u t ó i g k í sé r t e az öngyi lkos t , 
ak inek szüne t né lkül t e t t 
s z e m r e h á n y á s t meggondola t -
l a n s á g á é r t . E z t m o n d o t t a : 

— N a g y o n csodálom, 
N a g y s á g o s asszony , hogy 
i lyen c s ú n y a dolgot cs inál t . 
H a m e g a k a r t ha ln i , u g r o t t 
volna le az emelet ről , v a g y 
mérgezze meg m a g á t , de a 
l akás t f e l g y ú j t a n i , a bérle-
m é n y t t önk re t enn i , mégis 
c sak ha l l a t l an dolog . . . 

Többe t nem m o n d h a t o t t , 
m e r t a szerencsét len nőt köz-
ben be te t t ék a men tőau tóba 
és a R ó k u s b a szá l l í to t t ák . 

Nesz Károly 
véres napló ja 

Rövid részletet közlünk 
Benczés Tibor most megje-
lenő könyvéből, amelynek 
címe: „Nesz Kár oly vé-
res napló j a". Az izgal-
mas írás, a francia követség 
elleni bombamerénylet gyanú-
sítottjának életét és az idegen-
légióban töltött öt évét tár-
gyalja. 

* 
. . . Marackes szomorú eroekes-

ségo az e lkü lön í t e t t negyed , a 
„ Q u a r t i e r Rese rvé" , A f r i k a leg-
n a g y o b b ny i lvános háza . H a t -
száz nő, u g y a n e n n y i f é r f i és 
g y e r m e k éli i t t t á r s a d a l m o n kí-
vül i é le té t . A p r o s t i t u á l t negyed 
lakói s emmi fé l e n y i l v á n t a r t á s b a n 
n e m szerepe lnek , cselekedeteik-
ről s enk inek sem kell s zámot ad-
niók. A h a t ó s á g o k többszöri 
r endszabá lyozás i k í sé r le te a 
Q u a r t i e r Rese rvében m i n d i g cső-
döt mondo t t . 

A z e lkü lön í te t t , — de t i tokza-
tos élete mia t t , a kü l fö ld i ek ér-
dek lődésének k ö z é p p o n t j á b a n 

álló — negyed , igazi o t t h o n a a 
fö ld i g y ö n y ö r n e k , ké j ek , isme-
re t len é lvezetek és a be teges el-
gondolások f a n t a s z t i k u s kielégü-
léseinek. 

B u j a s á g o t r e j t e g e t a Quar t i e r 
Rése rve minden háza , zuga és 
f ö l d a l a t t i r e j t e t t búvóhe lye . A 
fö ldsz in tes , k i sab lakú épü le t ek 
csáb í tóan lehelik m a g u k b ó l az 
ó p i u m fö ldöntú l i c s o d á k a t igérő 
m á m o r o s i l la tá t , a m y r r h a ká-
bító f ü s t j é t , az o l a jok nehéz sza-
gá t , a m e l y a l e g p o m p á s a b b f r a n -
cia p a r f ő m ö k k e l ölelkezve, bó-
d í tó f e lbőkén t t e r j e n g ebben a 
negyedben . 

M e n n y i ember i t r a g é d i a , 
m e n n y i halá los szerelem, fé l té -
kenység, nélkülözés, öröm, kí-
váncs i ság és m e g h a s o n l á s j u t -
t a t t a ide a v i lág tó l m á r s e m m i t 
sem v á r ó nőket , ak ik t a l á n ten-
g e r n y i szenvedés u t á n j ö t t e k a 
Q u a r t i e r Reservébe , h o g y g o n d -
ta lan évekkel , v a g y n a p o k k a l fe-
jezzék be é le tüke t . M e n n y i elő-
kelő h a n g z á s ú , v i l ágsze r t e i smer t 
nevű f é r f i v e l t a l á lkoz tam, a k i k e t 
M a r a c k e s b e ba j szo l t be teges vá -
g y a k o z á s u k , a k i k csak szenvedé-
ly iknek élnek, a k i k e t o t t hon szo-
r o n g v a v á r n a k és ak ik soha nem 

té rnek haza . I n k á b b r o n g y o k b a 
c s a v a r v a , éhezve, k a p u k a l j á b a n 
l a k n a k , m i n t s e m nélkülözzék A f -
r i k a fo r ró , f e r tőzö t t , b u j a lég-
köré t . 

Szad i s t ák , mazoh i s t ák , m o r f i -
n i s ták , f e t i s i s t ák . F e h é r e k , f eke-
ték, s á r g á k és b a r n á k . A v i l ág 
legkülönbözőbb f a j á n a k h a l á l r a 
í tél t gye rmeke i , t e s tvé r i e g y ü t t -
érzésben á ldoznak a b u j a s á g és 
k é j p o g á n y i s tenének . 

A g y ö n y ö r ö k f o k o z á s á r a az 
ő rü l t f a n t á z i a m i n d e n elképzel-
he tő és képze lhe te t len eszközt 
igénybe vesz. Négy-ö téves g y e r -
m e k e k e t v o n n a k be az ördögi 
borza lmak szerelmi j á t é k á b a . 
M e g h i b b a n t a g y ú emberek f a n -
t a sz t i kus e lgondolása i t ke l t ik 
é le t re a Q u a r t i e r R e s e r v é lakói . 

K í v á n c s i s á g b a j s z o l j a ide a 
t a l á n n y á r s p o l g á r i nevelésű tú -
r i s t á k a t , ak ik csak p i l l a n a t o k r a 
a k a r n a k belekóstolni az i smere t len 
i zga lmakba . A percekből ó rák , 
az órákból n a p o k és a napokból 
soha v issza nem té ré s lesz. A ké j -
v á g y őriile+be viszi ezeket a sze-
rencsé t leneke t , a k i k n e k utolsó 
n a p j a i t a Q u a r t i e r jósz ívű i 
k ö n n y í t i k meg. 

T a l á n t u d j á k a p r o s t i t u á l t ne-

daliás fiát, kegyesen megveregette 
az öreg vállát 

— Nagyszerű fiatalemberek és 
remélem, mint katonák is hűségesen 
szolgálják majd a hazát 

Az öreg Goldherger — mint ahogy 
a levendulaillatú egykori feljegy-
zés mondja egy pillanatra meg-
feledkezett a magas látogatója iránt 
érzett nagy tiszteletről, 

— Gott beliüte Majestát! — szaladt 
ki ajkán a kétségbeesett sóhajtás 
és amikor észrevette szörnyű bak-
lövését mély hajbókolás között kö-
szönte meg Ferenc József magas és 
megtisztelő látogatását. 

* 
Eddig szól a kis családi hagyo-

mány. Hogy igaz-e, azt ma már — 
sajnos — nem lehet pontosan meg-
állapítani. De ha az egykori fel-
jegyzés tévedett, az se baj, mert 
akkor ez a legenda csak arra lesz 
alkalmas, hogy egy jellemző ecset-
vonással hozzájáruljon ahhoz a pi-
toneszk képhez, amely — Sam Gold-
bergertől a leszármazottakon fce-
keresztül dr. budai Goldbergerig — 
jellemzi a Goldberger-Házat. 

Profán dolog ez 
a kis eset. Még is így történt 
szórói-szóra, ahogy megírom. 

Szerencsétlenség történt a 
Thököly úton. Egy nagyke-
reskedő fürdés közbetr gáz-
mérgezést kapott és meghalt, 
Az autogejzer rossz volt. Ab-
ból ömlött a gáz. Érdekes 
eset. Részletes tudósítást kell 
írni a halál körülményeiről. 

- - ~r*svzncn~vsvngeieKr~rrTno= 
köly úti lakás ajtaján. Húsz-
évesnek látszó fiatalember 
bocsájt be. Bemutatkozom. 
Az ő nevét nem értem. 

— Felvilágosítást szeret-
nék kapni néhány kérdésre 
— mondom. Beszélhetnék va-
lamelyik hozzátartozóval? 

— Tessék kérdezni. Én va-
gyok a hulla fia ... 

gyed e lká rhozo t t j a i , h o g y előbb-
u tóbb ők is a r r a a so r s ra j u t n a k , 
m i n t á ldoza ta ik és ezér t veszik 
körü l őket t isz te le t te l , ezért biz-
t o s í t j á k s z a b a d s á g u k a t . Az őrül-
tek, a k é j t r a g i k u s sorsú ő r ü l t j e i , 
t e rmésze tes hozzá ta r tozó i a Q u a r -
t i e rnek . M i n d e n s a r o k r a j u t egy, 
ak i szónokol, é r t e lmet len szava-
k a t üvöl t , v a g y vé rben f o r g ó 
szemmel ve r seke t szaval . 

E s t é n k é n t és regge l a pros t i -
t u á l t a k l a k á s u k a b l a k a elé tesz-
nek egy tá l é te l t . Ebbő l é lnek az 
e lkü lön í t e t t negyed á lomvi lág-
ban élő, g o n d t a l a n boldogja i . 

De nemcsak az ember i gyenge-
ség ós k é j h a j h á s z á s r e j t e g e t ha-
lálos veszedelmeket . A szolgai 
so rban élő és m i n d e n k í v á n s á g o t 
v a k o n te l jes í tő nők t á r s a s á g a 
biztos p u s z t u l á s t j e l en t a n n a k , 
ak i egyedü l merészked ik ha j l é -
kukba . L e g j o b b ese tben e lká-
bulva, l eve tkőz te tve és m i n d e n 
é r téké tő l m e g f o s z t v a , t a l á lnak r á 
va l ame ly ik uccasa rkon a k íván -
cs i ra . Sokszor azonban csak a 
t a p a s z t a l a t l a n e u r ó p a i ho l t t e s t e 
b izonyság a r r a , h o g y t i t okban 
a k a r t a t a r t a n i egyéni a k c i ó j á t a 
meggyi lko l t . K i n y o m o z n i ped ig 
sohasem s ike rü l t a t e t t e s t . . . 
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10 pengő 
vételárért ajánlották Sel a belügyminisz-
tériumnak az OTBA ambulancia céljára 

a Siesta szanatóriumét Mint ismeretes, a magyar orvos-
társadalom már közel két év óta el-
keseredett háborúskodást folytat a 
tervibevett OTBA felállítása ellen, 
ezzel a megokolással, hogy ha a bel-
ügyminisztérium kezdeményezésére 
valóban létrehozók az Országos 
Tisztviselők Betegellátó Alapját, úgy 
a szabad orvosválasztás elvéért küz-
dő orvosok elvesztik kenyerüket. 
Tudni kell ugyanis, hogy az ipari 
munkások és a háztartásbeli alkal-
mazottak az OTI érdekkörébe tar-
toznak, míg a magántisztviselők a 
MABI-n&k a tagjai. Igy tehát 

az orvosok csak a köztisztvise-
lőkre támaszkodhatnak, 

de ha az OTBA-val kapcsolatos hí-
rek valóra válnak, akkor ez a társa-
dalmi réteg is elvész az orvosok 
számára. 

Legutóbb az Orvosszövetség tiszt-
újító közgyüésén — amikor Csilléry 
András lemondott az elnöki tiszt-
ségről és helyét Vcrebélyi Tibornak 
adta át — éles kifakadások hang-
zottak el az OTBA ellen. Több fel-
szólaló hangoztatta, hogy 

a köztisztviselők sem óhajtják 
ennek a karitatív intézménynek, 

a létrehozását, 

de ennek ellenére — mint illetékes 
helyen munkatársunkat informálták 
— az OTBA-kérdés a napokban 
döntő fordulatot vett. 

Az történt ugyanis, hogy 

a Siesta szanatórium igazgató-
sága megfelelő összekötetések 
igénybevételével felajánlotta a 
belügyminisztériumnak a sza-
natórium épületét, belső beren-
dezéssel együtt a létesítendő 
OTBA központi rendelőintézete 

céljára 

Miután az illetékesek a tervet 
megvalósíthatónak találták, a Siesta 
igazgatósága a szomszédos Schwar-
tzer szanatórium berendezési tár-
gyainak egy részét átszállította a 
Siestába és azután 

megtartatták a becslési eljárást, 
melynek során a szakértők úgy 
találták, hogy az objektum 
megéri a két millió pengőt is. 

Ennek a készülő tranzakciónak a 
híre eljutott az orvostársadalomhoz 
is. ahol érthető megdöbbenéssel fo-
gadták a minisztérium elhatározá-
sát. Az érdekeltek elsősorban azt ki-
fogásolták, hogy ha az OTBA való-
ban fel akarja állítani a központi 
ambulanciát, úgy — a, mai viszonyok 
mellett — sokkal kedvezőbb helyen 
is találhatna alkalmas ingatlant. 
Tudni kell ugyanis, hogy a Siesta 
szanatórium épülete nem teljes mér-
tékben alkalmas egy modern kórház 
számára, miután nélkülözi a labora-
tóriumot, a különböző orvosi eljá-
rásokhoz szükséges helyiségeket és 
műszaki felszereléseket. És abban az 
esetben, ha az OTBA minden körül-
mények között megakarja valósítani 
a tervét, úgy 

olcsóbban jönne ki, ha felépít-
tetne egy új, modern kórházat. 
Azért, mert a becsüsi eljárás előtt 

a Schwartzer szanatóriumból néhány 
zongorát és más berendezési tárgyat 
átvittek a Siestába és ezekután két-
millió pengőre értékelték az, objek-
tumot — nem jelenti azt. hogy a 
Siesta alkalmas az OTBA céljára. 

Sorozatos belladonna 
m é r g e z é s e k 
miatt nyomozást indított a rend-
őrség, mert súlyos gyanuokok me-
rültek fel, hogy javasasszonyok 
árusítják a veszedelmes, mérgező 
hatású mályvalevelet, amelyet 

m a gzzaiell) a fiúsra J&ass&ndlnaK 
Az utóbbi hetekben egyre job-

b a n szaporodnak a halálos kime-
netelű belladonna-mérgezések, 
amelye t mályvalevél főzetek 
okoznak. A rendőrség m a g y a r á -
za t né lkü l á l lo t t a soraoza tos halá l -
ese tekke l szemben, m e r t évt izede-
ken keresztül nem vol t anny i bel-
l adonna -mérgezés, min t ebben az 
esztendőben. A ha tóságok a re j -
té lyes ha lá l e se teke t öngyi lkossá-
gokként kezelték, a hol t testeket 
felboncolták. 

A z első g y a n ú s körü lmény , 
amely f e l t űn t a ha tóságoknak , 
hogy 

a mérgeze t t ek v a l a m e n n y i e n 
nők, t ú lnyomórész t f i a t a l o k 
és kivéte l nélkiil másá l l apo t -

ban vo l tak . 

E z vo l t az első t á m p o n t , amely-
nek a l a p j á n m e g i n d u l h a t o t t a 

nyomozás . A de t ek t ívek m u n -
k á j á n a k ú j a b b lökés t a d o t t a 
szerencsét len Wolfmann György-
né ha lá lese te , ak i M a g d o l n a uccai 
l akásában szörnyű k ínok között 
ha l t meg. A törvényszéki bonco-
lás eben az esetben is 

be l l adonna-mérgezés t á l lap í -
t o t t meg . 

Detekt ívek keres ték fel a t r a g i k u s 
sorsú asszony f é r j é t , ak i azonban 
semmifé le fe lv i lágos í tás t sem tu-
dot t a d n i felesége halá láról . A 
nyomozók á t k u t a t t á k Wolfmanné 
fehérneműszekrényé t , amelyben 

e g y h í r h e d t j a v a s a s s z o n y cí-
m é r e t a l á l t ak . 

A f ő k a p i t á n y s á g i l le tékes osz-
t á l y a a de t ek t í vek j e l en té se u t á n 
e lha tá roz ta , h o g y az utóbbi idő-

ben e lő fo rdu l t hason ló mérgezé-
sek a k t á i t i smé t előveszik, 
u g y a n e k k o r ö s sze í r j ák azoknak 
a j a v a s a s s z o n y o k n a k a c ímei t is, 
a k i k n e k működésé rő l a r endőr -
ség t u lomás t szerzet t . I l y módon , 
ezeknek a k i h a l l g a t á s á v a l szán-
dékozik a f ő k a p i t á n y s á g megá l -
l ap í t an i , hogy 

kik hozzák f o r g a l o m b a a ve-
szedelmes m é r g e t t a r t a l m a z ó 

leveleket , 

a m e l y a n n y i t r a g é d i á n a k vo l t 
okozója . 

Az idézéseket a közeli n a p o k -
ban szé tkü ld ik és remél ik , h o g y 

röv idesen s ikerü l kéz reker í -
t en i a lelket len j a v a s a s s z o n y t 

és ezzel e g y ú t t a l e l e j é t vehe t ik a 
további be l ladonna-mérgezések-
nek is. 

Egy karrier 
diadalmas 
eíape/a 

Reményi Schneller Lajos a ma-
gyar pénzügyi életnek az a markáns 
vezéregyénisége, akiről írni kell, 
mert gazdasági felfegyverzettsége, 
üzleti éleslátása, amely a divináció 
határait érinti és nagy vonalú kon-
cepciója, amelynek nyomában az 
egészséges prosperity fakad; — egye-
nest példaadó jellegűek. 

Amikor az idők rohanó árjában 
a krónikás kiköt e kimagasló név 
mellett, két karakterizáló mondás 
is kínálkozik, amellyel meg lehet 
világítani munkáját és egyben si-
kereinek tikát is. 

Az első mondás Angliában szü-
letett s így hangzik: The right man 
on the right plaee. Ezt is ráolvas-
hatnók a kiváló bankvezérre, mert 
81 igazi férfi ő, az igazi helyén. 

A másik egy magyar eredetű 
mondás és karakán szövegezése ez: 
Lássuk, ki a legény a gáton? 

Mi ezt a magyar mondást választ-
juk e gazdasági glossza kiindulási 
pontjául. S nemcsak azért, mert az 
a meggyőződésünk, hogy bár Re-
ményi Schneller Lajos máris elő-
kelő „place"-t foglal el a magyar 
pénzügyi életben, még sokkal fonto-
sabb pozícióba is elviszi majd őt 
karrierjének jogosan fölfelé ívelő 
útja; — hanem azért is, mert a 
viszostromolta próbáját sikerrel 
megálló őserő az, aminek nagyszerű 
példáját mutatta Reményi Schnel-
ler az alatt az öt év alatt, amióta a 
Székesfővárosi Községi Takarék-
pénztár gestióját irányítja. 

Az allegória, mely o mondásból 
kidomborodik, száz százalékosan 
helytálló. 

A pénzügyi, gazdasági és hitelélet 
kimagasló pozícióit, amelyek meg-
erősített gátként emelkednek föl, 
épp ez öt év alatt a bizalmi krízis és 
a gazdasági válság áradata ostro-
molta és pedig olyan gyászos ered-
ménnyel, hogy áttörheteiennek hitt 
gátrészleteket sok esetben transak-
ciók és kényszerexpediensek homok-
zsákjaival lehetett csak helytállókká 
foltozni. 

A leépítések, a helyzettel megal-
kuvások a „retten was zu retten ist" 
és a Fortwursteln" e sivár periódu-
sában, a gazdasági élet ez egyip-
tomi hét szűk esztendejének utolsó 
öt évében Reményi Schneller Lajos 
vezér keményen és sikerrel állta 
meg helyét a Községi Takarékpénz-
tár gátján. Sőt többet tett a mentés-
nél, mert alkotni tudott, komoly si-
kereket ért el, ami nemcsak a ked-
vező üzleti eredmény adatszerűségé-
ben domborodik elő, hanem abban 
is, hogy a Községi Takarék betét-
állományát évről-évre emelnie si-
került, de időkben, amikor a magán 
gazdaságban egyáltalán nem halmo-
zódtak föl bankszerű gyümölcsözést 
kereső fölöslegek. 

A mérleg s a betétállomány pros-
peritása szerves összefüggésben van 
a vezér személyiségével s az iránta 
általánosan megnyilvánuló, fenn-
tartás nélküli bizalommal. 

A Községi Takarékpénztár előre-
törése Reményi Schneller Lajos 
legegyénibb diadala. Oly kvalitások 
diadala ez, amelyek utat nyitnak 
tulajdonosuknak a legfontosabb 
gazdasági pozíciók felé is. Ezt meg-
jósolni nagyon könnyű, mert egy-
szerűen kézenfekvő. 



H É T 

„Aki gyanúsít, 
azt felpofozomf 

• • • • 

Ezt mondta Vágó István György, 
a Goldberger Sóm. és Fiai R. T. 
igazgatója 

A hiva ta los l ap j ú n i u s 18-i 
s záma közöl te a pénzügymin i sz -
te r rendeletét , mely a kreppolt 
selyemfonalakról kimondja, hogy 
azokat cérnázott fonal gyanánt 
kell vámkezelni. K i m o n d j a to-
v á b b á a rendelet , hogy az irezett, 
v a g y hasonló célt szolgáló anya -
gokkal tel í tet t és az 5 9 0 - 5 9 5 . té-
te l szám alá tar tozó fona laka t fes-
te t t fona lakkén t kell kezelni. 

Ezekhez a vámvéde lmi intézke-
désekhez a most a laku l t D a n u b i a 
R t . é rdekei fűződnek, mer t a kér-
déses fona lak készítésére ez a 
vál la la t rendezkedet t be. E z t az 
ú j vál la la tot valóságos pergőtűz 
a lá veszik egyes lapok t á m a d ó 
cikkei. 

E g y e s e k azt m o n d j á k , hogy 

ezeke t a t á m a d ó c ikkeke t , a 
vámvéde lmi in tézkedéseke t 
e l f a n y a l o d v a fogadó , a kér -
déses f o n a l a k a t kü l fö ld rő l 
beszerző Goldberger S á m . F . 

Dr. Hunyadi Ferenc 
kincstári főtanácsos, 

a Kisbirtokosok 
vezérigazgatója 
nem megy nyugalomba 

és F i a i R t . távol levő ve-
z é r i g a z g a t ó j á t he lye t tes í tő 
V á g ó I s t v á n G y ö r g y í r j a , 

i l letve suga lmazza . 

E g y e s e k emlékeznek a r r a , hogy 
mi ly hevesen küzdö t t a készülő 
a u t o n ó m m a g y a r v á m t a r i f a erő-
sen vámvéde lmi in tézkedése i el-
len Vágó, min t a M a g y a r Ke re s -
kedelmi Csa rnok a k k o r i t i t k á r a , 
m indadd ig , a m í g Goldberger ve-
zé r igazga tó őt m a g a mellé nem 
ve t te . 

Az erős vámvéde lem ellen 
hadakozó mos tan i t á m a d ó 
c ikkekben az ő egykor i sza-

v a j á r á s á r a emlékeznek. 

Ezzel szemben Vágó felhábo-
rodva ki je lentet te , hogy aki őt az-
zal g y a n ú s í t j a , hogy bármiféle 
lapban bármiféle támadó cikket 
ó ír, vagy ö sugalmaz, azt haj-
landó — felpofozni. 

Pénzügyi körök az utóbbi napok-
ban azt kezdték lanszírozni, hogy 
dr. Hunyadi Ferenc, a Kisbirtoko-
sok Országos Földhitelintézetének 
vezérigazgatója nyugalomba vo-
nul. Ez a hír nemcsak hogy telje-
sen alaptalan, hanem éppen dr. 
Hunyadi Ferenc vezérigazgató az, 
aki a legmagasabb pénzügyi körök 
teljes bizalmát bírja, 

de az esetleges altruista intéze-
tek fúziójával kapcsolatban reá 

igen nagy szerep vár. 

Hunyadi Ferenc a magyar gazda-
sági életnek egyik legértékesebb és 

puritán vezére, akit csaiT a közel-
múltban választottak meg újabb 
három évre egyhangúan a KOF ve-
zérigazgatójának. 

Hunyadi Ferenc és a Kisbirto-
kosok úgy együvé tartoznak, 
hogy egyik a másik nélkül cl 

sem képzelhető. 

Hunyadi az altruista intézmények-
nek Magyarországon legkitűnőbb 
ismerője és szakértője. Hivatásá-
hoz ragaszkodik a magyar gazda-
társadalom is, amely évtizedek óta 
szereti és bízik benne. 

Igazságtalanok a támadások, amelyek 
a Tröst áraival szemben elhangzanak 

Az utóbbi időben egyre előtelje-
sebben foglalkoznak egyes sajtó-
orgánumok, hogy a Trö:-t, amely 
egyik legnagyobb villanyáramszol-
gáltató telepünk, a mai időkben is 
túlmagas áramárakkal terheli a fo-
gyasztókat. A Tröst ugyan nem 
szorul rá arra, hogy védelemben 
részesüljön, mert hisz olyan etlőkelő 
és olyan kitűnő vállalat, amelyre 
minden ország gazdasági társadal-
ma büszke lehet. 

Az igazság kedvéért több irány-
ban érdeklődtünk és puhatolóz-
tunk, vájjon a Tröst az utóbbi idők 
folyamán Laszállította-e az áram-
árakat. Hatalmas összeget képvisel 
az a differencia, amely 1932. év ós 
33. év közöti árengedményből jelent 

a Tröst terhére. Legautentikusabb 
forrásaink alapján sikerült meg-
állapítanunk, hogy éppen az elmúlt 
évi árengedmények következménye-
kép, amelyek kb. 20%-os arányban 
történtek, 1,900.000 P-őt képvisel az 
az összeg, mely az áramár engedj 
menyekből kifolyólag a Tröst bruttó 
bevételét csökkenti. 

Amikor tehát éppen a szociális 
felfogásáról elismert Tröst vezető-
sége arar törekszik, hogy a fogyasz-
tók részére az árakat csökkentse, 
amellyel szemben a főváros ígére-
tei dacára mind a mai napig nem 
csökkentette Budapest székesfővá-
támadás a Tröst ellen és annak ve-
zetőségével nemben . 

Haldoklik 
Wunderlich Pederné 

a sashalmi delefesasszony 
Néhány hét alatt tizenöt kilót fogyott. 
Attól fél, hogy a betegsége a delejes-
ség rovására megy 

H á r o m évvel ezelőtt c s o d á j á r a 
j á r t a k Sasha lmon egy delejes 
asszonynak, ak i rő l az a h í r ter-
j ed t el, hogy természet fe le t t i erő-
vel rendelkezik. Vi l lámgyorsan 
j á r t a be ez a __ h í r nemcsak Ma-
gya ro r szág ha tá ra i t , h a n e m egész 
E u r ó p á t is. A z asszony, ak i cso-
d á k a t művel t , aki bénáka t gyó-
gyí to t t , Wunderlich P é t e m é volt. 

A be tegek ezrei ke res t ék fe l 
s a sha lmi h á z a c s k á j á b a n az 
orvos i lag m e g m a g y a r á z h a -

t a t l a n képességű asszonyt . 

Kü l fö ld rő l s i i rgönyi leg, repülő-
gépen h í v t á k a m a g u k k a l tehe-
he te t len betegekhez. 

W u n d e r l i c h n é ped ig egymás -
u t á n á l l í to ta l áb ra a z o k a t a sze-
rencsé t leneket , a k i k r e a z t mond-
t á k : 

n incsen segí tség. 
A b í róság ku ruzs l á sé r t felelős-
ségre \ >nta, a sasha lmi dele jes-

asszony azonban bebizonyí to t ta , 
és ezt a t a n u k tömegével iga-
zolta, h o g y s e g í t s é g n y ú j t á s é r t 
egye t l en ese tben s em k é r t pénz t . 
A b í róság f e lmen tő í té le te t ho-
zott . A m e g g y ó g y í t o t t be tegek 
százíiil i z g a t o t t a n v á r t á k a t á r -
g y a l á s e r e d m é n y é t és a g r a t u l á -
ciók ezrével ha lmoz ták el jó te -
v ő j ü k e t . 

H e t e k ó t a azonban h iába ke-
resik f e l a g y ó g y u l á s t keresők 
W u n d e r l i c h n é t . 

A de le jes a s szony t be tegség 
t á m a d t a meg. N é h á n y hé t 

a l a t t t i zenöt k i ló t f o g y o t t . 

Az orvosok ped ig nem t u d j á k 
megá la lp í t an i a be tegség oká t . 
É le t -ha lá l közöt t lebeg a sas-
ha lmi „csoda", aki az Ü j Szen t 
J á n o s kó rházban attól fél, hogy 
betegsége a delejesség rovására 
megy. 

R O S S Z EMBER... 
Bécsben: Hülj meg minden na fi 
Budafiesten: J^dondj rosszat minden na fi 

—• másról 
B u d a p e s t e n különböző társas-

já tékok dú lnak . V a n n a k , ak ik 
bridzselnek, mások römiznek, van 
egy-két t á r saság , ahol még ma is 
d iva t a mayoung , de mindezeken 
túl mégis csak a legdiva tosabb az 
a mode rn szórakozás, amiko r a 
t á r s a ság egyik t a g j a azt m o n d j a : 

— Dobjál fel egy nevet, hogy 
rosszat mondhassak felölel 

A z emberek szeretnek c supa 
szórakozásból másokról rosszat 
mondani . H a igaz, — érdekes, ha 
nem igaz a pleytka, — még érde-
kesebb. Csak az a fontos, hogy 
nagyon rossz legyen! Pes t en di-
vat va lak i rő l azt mondani , hogy 
„rossz ember". E z is ep idémia-
szerű jelenség és vannak , akik ké-
jelegnek a felőlük a lkotot t rossz 
véleményben. 

É r d e m e s fe l jegyezni az u tókor 
s z á m á r a n é h á n y igazi, szívből 
eredő rosszaságot . Van pé ldául 
Budapes t en egy őszülő, öreg bo-
hém, aki minden ve rő fényes dél-
előtt k imegy a Ke repes i ú t i teme-
tőbe és amiko r valaki t t emetnek 
és megkondul a lé lekharang, le-
veszi a k a l a p j á t és k a j á n u l moso-
lyog. 

— Röhögnöm kell, — m o n d j a 
m a g á b a n — téged már temetnek, 
én pedig itt maradok. 

E g y másik rossz embe r : 
— Józsi barátunk vett egy 

pompás villát, nevetséges olcsó 
áron. 

— Hallottam, nagyon szép, na-

gyon olcsó, csak az a kór, hogy — 
nincs alápincézve. 

V a n egy közismert magas te r -
metű, szemüveges, kövér rossz 
ember is, aki lehetőleg minden 
délben elmegy a Ferenciek terére, 
hogy elhessegesse a békésen sze-
mezgető galambokat. 

E g y más ik rossz ember önval-
lomása : 

— Eljárok a templomba gyónni, 
hogy magamról is rosszat mond-
hassak. 

E z azonban mind semmi ahoz a 
rossz emberhez képest , ak i az el-
múl t n a p o k b a n szerepel t az egyik 
Thökö ly ú t i vaskerskedésben. E z 
a lá togató kivételesen betörő volt, 
ak i é j szaka m e g f ú r t a a W e r t -
beim-szekrényt , el lopta az o t t ta-
lált készpénzt és é r t ékpap í roka t , 
de mielőtt e l távozot t volna, a kü-
szöbön megfo rdu l t , „pardon, majd 
elfelejtettem", gondol ta magában , 
v i sszament és a következő levelet 
h a g y t a h á t r a : 

N y u g t a : 893 pengőről , 3 da -
r a b Salgó, 4 Gőztégla és egy 
M Á K részvényrő l , a m e l y e t a 
ma i n a p o n e l lop tam. Csak 
azé r t közlöm pon tosan az ér -
t é k t á r g y a k j egyzéké t , ne-
hogy a pénz t á ros az én rová-

s o m r a s ikkasszon. 

Nyert! Ez a legrosszabb embert 

(k. j.) 



A H É T 5 

HoTváik M e n y 
a sckszcrcaan l>üníefeR itemzeéközi széHiámcs 

s a f ú c p e t e á i.**.*ki.áeá: 

a. M a ^ i 
y e n d c r t v i p c r í e i r e e l l e n 

Heteken keresztül r end ívü l ér-
dekes cikksorozatot közölt a 
Magyar Hilap. A regényszer í íen 
feldolgozott közleményt Abonyi 
Gyula , a lap rendőr i r ipo r t e re 
í r t a , i l le tve g y ű j t ö t t e össze és ön-
tö t te f o r m á b a . A cikksorozat 
Horváth M e n y h é r t életét és a vi-
lág minden részében elkövetet t 
s zé lhámossága i t e leven í te t t e fel . 

A bünte te t t előéletű ember — 
mint k iderü l t — 

b iza lmas v i szony t t a r t o t t f e n n 
I v a r K r e u g e r r e l , a svéd 
g y u f a t r ö s z t v i lágcsa ló elnö-

kével . 

Később P á r i z s b a n és Ber l inben 
s z í n h á z a t a l ap í to t t , m a j d meg-
a l a p í t o t t a N é m e t o r s z á g b a n ex-
é s i m p o r t v á l l a l a t á t , amelyből 
több ke l lemet lensége t á m a d t a 
ha tóságokka l . 

H o r v á t h M e n y h é r t hosszú szü-
n e t u t á n i szereplése és ü g y e 
ad t a - az - i m p u l z u s t a k i t ű n ő tol lú 
A b o n y i G y u l á n a k , a nemzetköz i 
szé lhámos é l e t r a j z a meg í r á sá -
hoz. U g y a n e k k o r m e g kell je-
g y e z n ü n k , hogy a c ikksoroza t 
nem az e lköve te t t bűncse lekmé-
n y e k e t soro l ta fel , h a n e m i n k á b b 
a z o k a t a d e r ű s ep izódoka t í r t a 
m e g a r ipo r t e r , ame lyek H o r -
vá t h M e n y h é r t jó o lda lá t m u t a t -
t á k be az o lvasóközönségnek. 

A t ö r v é n y azonban a z t 
m o n d j a , hogy a k i bűncselek-
m é n y t k ö v e t e t t el és az ezér t 
k i szabo t t bün te t é sé t elszen-
vedte , ő t a becsüle tvédő tör -
v é n y a l a p j á n é p p ú g y meg-
i l let i a védelem, m i n t a bün-
t e t l en előéletűt , még a k k o r 

m ú l t j á t ve t i 
szemére. 

is, h a va lak i 

ü g y e t t á r g y a l t . 
S a j t ó k ö r ö k b e n é r t he tő é rdek-

lődéssel v á r j á k a s a j t ó p e r f e j l e -

ményei t , a n n á l is inkább, mer t 
ez az első eset, amikor Horváth 
Menyhért szerepel vádlóként. 

Véres hajnali verekedés a 
pesti „Josefine Baker" miatt 

Vasárnap reggel hat órakor fel-
tűnően szép feketehajú nő haladt 
egy magas fiatalember társaságában 
az Andrássy úton. Az Eötvös uc-
oába fordultak be és a Podmaniezky 
ucca irányába mentek. 

Az Aradi ucca sarkán hirtelen a 
pár elé toppant egy jól öltözött 
negyven év körüli úr. 

— Mi? Még haza is meri kisérni?! 
— kiáltotta ós ezzel már neki is ug-
rott a hölgy hajnali lovagjának. 

Adáz boxcsata fejlődött ki a kit 
férfi között, amelynek a járókelők 
vetettek véget. A hajnali boxcsatá-
ból mind a két férfi véres arccal, 
megtépett ruhában kerültek ki. 

A hölgy pedig időközben eltűnt. 
A két lovag közül a támadó „még 
találkozunk!" felkiáltással szintén 
elsietett. A megtámadott intett egy 

arra haladó taxinak és azon ő is el-
hagyta a csata színterét. 

Rövidesen tisztázódott a véres 
boxmeccse előzménye. A hölgy F. 
Lili, egy körúti mulató táncosnője. 
Ugy hirdetik- hogy ő a pesti Jose-
fine Baker. Vőlegénye is vari: Sz. 
Károly magántisztviselő. A vőlegény 
nagyon féltékeny természetű ember, 
minden hajnalban négy órakor fel-
kel és öt órára elmegy a lokálhoz, 
hogy hazakísérhesse menyasszo-
nyát, Igy töríént ez vasárnap reggel 
is. A fekete hölgyet azonban a tör-
ténetben szereplő másik úr, akivel az 
éjjel együtt szórakozott, kísérte 
haza és a megbántott vőlegény ezért 
rendezte meg az uccán a hajnali 
véres boxmérkőzést. 

A botránynak különben nem lesz 
lovagias folytatása. K. L. 

Hildán nyit iíávéiiázaá 
iáovács József 
az Oktogon-téri kávéház vo3i tulajdonosa 

E g y pecQes ember út fa a 100.000 arany-
leoronás vagyontól az elszegényedésig 
és a ÍO.OOO pengős sorsjegy nyereményig 

Ü g y látszik, hogy becsüle tvé-
lelmi t ö r v é n y a l a p j á n i n d í t t a t t a 
m e g a s a j t ó p e r t H o r v á t h M e n y -
h é r t A b o n y i G y u l a ellen. E g y 
ber l ini ü g y v é d i i roda b e a d v á n y t 
k ü l d ö t t a tö rvényszékhez , amely-
ben közölte, h o g y nemcsak 

a c ikksoroza t m i a t t ind í t 
e l j á r á s t a szerző ellen, 

h a n e m a M a g y a r H í r l a p b a n 
m e g j e l e n t egy c ikk m i a t t is, 
a m e l y e g y el lene meg ind í to t t , de 
végül is fe lmentésse l be f e j eze t t 

E g y pe rc re m i n t h a megál l t 
vo lna B u d a p e s t szíve, amiko r 
ny i lvánosság ra ju to t t , hogy a 
negyedszázados j u b i l e u m á r a ké-
szülő oktogontér i kávéháza t be-
zár ták . Kovács J óz se f , a tu la jdo-
nos, ak i v a l a m i k o r százezer 
a r a n y k o r o n á v a l j ö t t Szegedről 
Budapes t r e , egy emberö l tő t betöl-
tő m u n k á s s á g u t á n te l jesen elsze-
gényede t t . 

N a g y vagyonábó l csak a 
kétszobás u d v a r i l a k á s a ma-
r a d t meg , a m e l y n e k besöté-
t í t e t t a b l a k a i m ö g ö t t be tegen 

feksz ik . 

A m i k o r t ü k ö r f é n y e s kávél iá-

olaaz - sorsjegyet, 
kényszerkölcsönt 4r0° vmío 
BARNA BANK, V, Nádor-utca 26. 
Tői»déve! nemben. Tel..- 21-3-16. 10-4-07 

Az ok togon té r i k á v é h á z bezá-
r á sa u t á n több b a r á t j a és j ó a k a -
r ó j a ke re s t e fe l K o v á c s J ó z s e f e t , 
ak ik t ek in t é lyes összeget a j á n -
lo t t ak fe l az ősz k á v é s n a k , h o g y 
i smét m e g n y i t h a s s a üzle te t . Á 
sorscsapások özönét elvisel t em-
ber 

nem a k a r t ha l lan i az ú j vál-
la lkozásról , hosszas rábeszé-
lésre mégis ú g y dön tö t t , 
h o g y B u d a egy ik f o r g a l m a s 
ú t v o n a l á n ú j r a n y i t kávéhá -

zat . 

E b b e n az i r á n y b a n m á r is foly-
nak a t á r g y a l á s o k , ame lyek elő-
r e l á t h a t ó l a g a közeli n a p o k b a n 
be fe j eződnek . 

T a v a s z r a t a l án i smét r á k e r ü l 
egy k á v é h á z r a K o v á c s Józse f 
neve, h o g y régi f é n y é n e k v a r á -
zsával új életet kezdjen és új eg-
zisztenciát alapítson. 

z á n a k utolsó v i l l a n y k ö r t é j e is 
k ia lud t , megöle l te könnyező sze-
mélyzeté t , e lbúcsúzot t tő lük . Az -
ó ta sem l á t t á k ő t az uccán . E g y 
pe r c r e sem h a g y t a el a l a k á s á t . 

K o v á c s J ó z s e f r ő l A z E s t egy ik 
c ikkével kapcso la tosan beszél tek 
ismét . 

A z o s z t á l y s o r s j á t é k legutób-
bi h ú z á s á n 70.000 pengős 
n y e r e m é n n y e l h ú z t á k ki sors-

j e g y é t . 
A m i k o r a pénz t f e l a k a r t á k ven-
ni, k ide rü l t , hogy az u tóbbi n a p o k 
i z g a l m á b a n m e g f e l e d k e z t e k a há-
rompengős m e g ú j í t á s i összeget 
be f ize tn i és így eles tek a nyere -
ménytő l is. 

Követendő 
példa 

A sivár és az általános pesszi-
mizmus közepette igen jól esik re-
gisztrálni a Magyar Leszámítoló és 
Pénzváltó Bank érdemes főtiszt-
viselőinek előléptetései, amikor fel-
hívjuk a nagy pénzintézetek figyel-
mét arra a követendő példára, meg-
toldjuk ezt a döntő és elhatározó lé-
pést azzal, hogy elérkezett az ideje, 
hogy félretéve minden pesszimiz-
must az üres leépítési és racionali-
zálási jelszavakat, mert, amint az 
élete a maga útján megállítani nem 
lehet, úgy végre meg kell jutal-
mazni azokat a vállalati isztviselő-
ket, akiknek előléptetése már régen 
esedékes. 

A Magyar Leszámítoló ós Pénz-
váltó Bank Bíró Artúrt és dr. Prosz-
wimmer Bélát igazgatókká nevezte 
ki. Róna Richárdot, Fellegi Ödönt 
és Tolnai Richárdot igazgatóhelyet-
tesekké, míg Aloni Árpádot és dr. 
Auer Zoltánt aligazgatókká léptet-
ték elő. 

Nm térhetünk ki az elől, hogy 110 
húzzuk alá Bíró Zoltán igazgató jól 
megérdemelt előléptetését, úgyszin-
tén Aloni Árpád, aki már huzamo-
sabb ideje vezette a Leszámítoló 
Bank pénztúrtermét méltó elisme-
résben részesült. 
- V W W W W W V ^ ^ W W ^ V - I 

Egy lipótvárosi 
h á z m e s t e r l á n y a öngy i lkos 
let t . Az a n y j a n incs n a g y o n 
megi l le tődve . Köte lességsze-
r ű e n még i s mondok n é h á n y 
v igasz ta ló szót. 

— Mi lyen meggondola t l a -
nok a g y e r e k e k . I lyen f á j -
d a l m a t okoznak a szü lőknek 
— mondom. 

— Bizony , b izony — vá la -
szo l ja az a n y a . — É n azé r t 
nem h a r a g s z o m m á r rá . 
Olyan t eme té s t cs iná lok a 
Giz ikének , h o g y öröm lesz 
n é z n i . . . 

D r . B A A L 
Ideges, rosszal evő hőemelkedésekkel járó m i r i g y e s gyermekek 

részére iskoláztatással 

svölgyi gyermek^ 
szanatórium, klimatikus 
gyógyinlézel 
Állandóan nyitva. — K ü l ö n b ö z ő gyógymódok, diéták. - Jelentkezés 
H í d e q k u t l - ú í 4 7 . T e l e f o n : 6 4 - 3 - 1 9 
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A járásbíróság döníi el, Qogy kit 
illet „Maison Tilda" öröksége 

Évt izedek óta ismeri Zsigát, az 
„ismerkedő"-1 mindenki , akinek 
va laha is csak dolga volt a Vi lmos 
császár ú ton. Esőben, napsütés-
ben, télen, n y á r o n o t t áll Zsiga a 
f é r f i r u h a ü z l e t a j t a j á b a n . Té len 
topog, n y á r o g ácsorog és v á r j a a 
vevőket, ak ike t rövid „duma" 
u t á n bevisz a boltba és további 
„elbánás"-ra á tad főnökének. K i -
csi, töpörödöt t ember let t ő az 
évek múlásáva l , csak a n n y i b a n 
nem változott , hogy magáné le te 
d e r ű j e - b o r ú j a sohasem látszott 
meg r a j t a . E l v é g r e más az üzlet 
és más az élet. 

Most azonban Zsiga is elvesz-
te t te régi n y u g a l m á t . Zs iga csaló-
dot t az életben. Ugyan i s , a h o g y a n 
mul tak az évek, ú g y fe le j te t t e el, 
hogy va l aha ő is vol t f ia ta l , am-
biciózus, jobb sors ra vágyó , bele-
nyugodo t t a vá l tozha ta t lanba , a 
f é r f i r u h a e ladásba, a m á s á r u j á -
nak e ladásába . Nem is gondol t 
a r r a , hogy mi lesz, ha jön az öreg-
ség, tehetelenség, a súlyos a n y a g i 
gondok! É s a k k o r . . . t ava ly . . . 
úgy látszott , h o g y Zsiga gazdag, 
boldog öregséget élhet meg, pénze, 
háza lesz és mikor m á r könnyesen 
kezdte h inn i a Gondviselést , ak-
kor fuccs! Semmi! 

Zsiga nősül... 
U g y kezdődött , hogy 1925-ben 

Zsiga még f ia ta l , jólkereső, szor-
ga lmas kereskedősegédként mű-
ködött egy belvárosi bol tban, ami-
kor e lhatározta , hogy megnősül . 
H o g y melengetn i f o g j a magá t a 
családi tűzhely szent l áng j áná l . 
S z á m t a l a n a j á n l a t o t u tas í to t t 
vissza, m íg v é g r e ú g y érezte, 
hogy meg ta lá l t a az igazi t! A ha-
j adon éppen az ő gusz tusa vo l t : 
kicsit molett , elég csinos, jó ház-
ból való, kis pénze is vol t ; — az, 
hogy cseh állampolgár, az n e m 
ba j , ezen a házasság segít, anná l 
is inkább, h iszen a hajadon is alig 
várja már, hogy magyar állam-
polgár legyen... 

A házas ság igen rövid idő a la t t 
megtör tén t . 

Még a mézeshetekben úsztak, 
mikor az i f j ú feleség k i je len te t te 
szerelmes f é r j ének , hogy ő ház-
vezetőnő a k a r lenni! M e r t az jó, 
mer t az szép, mer t az hasznos! É s 
ismeretsége révén m á r kapo t t is 
megh ívás t egy á l ta lánosan is-
mer t , e lsőrendűen menő üzlet tu-
la jdonosnőjé tő l , aki o lyan f izetés-
sel és munkakör re l a lka lmazná , 
hogy az minden igényt kielégítő. 

Az előkelő ház 
H a d d dolgozzon a szorga lmas 

kis feleség, h a kedve tel ik — gon-
dol ta Zsiga. É s örömmel mesélte 
el ba rá t a inak , ismerőseinek, hogy 
az ő kis felesége o lyan előkelő 
helyen lett házvezetőnő, hogy 
még a háza t is csak f r a n c i á u l 
m o n d j á k „mezon". É s a t u l a jdo -
íipsnő, az e lsőrendű üzle tasszony 

neve u t á n i l yen fo rmán , hogy 
„Mezon Frida". 

É s lőn v i lágosság Zsigában, 
mikor fe lv i lágosí to t ták arról , 
hogy miér t „á l t a l ánosan ismert és 
jó lmenő" ez az üzlet . . . 

Azonban mindez m á r késő volt. 
A szerelem vak és elfogult . A z 
i f j ú és szerelmes f é r j e t mindenre 
r á t u d t a bí rni az okos és üzleti 
szellemű feleség. Zs iga — a pol-
gá r i és erkölcsös lelkű Zsiga — 
belenyugodot t abba , hogy ez is 
csak egy foglalkozás, az üzlet 
egy f o r m á j a és egy-két évi szor-
ga lmas munka , spórolás és lemon-
dás u t án együ t t lesz anny i , hogy 
szépen rako t t kis fészekbe vonul-
h a t n a k vissza. 

I g y azu tán a f é r j még szorgal-
masabban dolgozott, gyűjtötte a 
filléreket és á t a d t a az asszony-
nak, hogy félretéve azt, mielőbb 
megkezdhessék megzava r t házas-
életüket . 

U g y a n i s a zavarok mind na-
gyobbak lettek. A „Mezon"-ban a 
dolog mind több és több lett, a 
feleség m i n d r i t k á b b a n kapo t t sza-
badnapot , m í g egyszer csak Zsiga 
azt ve t te észre, hogy sem feleség, 
sem házi tűzhely, sem a n n a k me-
lege . . . A feleség b e n n m a r a d t az 
üzletben, É s amiko r t i l takozni 
p róbá l t ez ellen és e lment az asz-
szonyt hazakérn i , — n a p o n t a rö-
videbb és röv idebb vá laszokat ka-
pot t , m íg egy szép napon a le-
hető legrövidebb válasz és megol-
dáskén t a kaput becsapták az orra 
előtt. Zs iga sohasem vol t erős 
v a g y kraké ler és n e m a k a r t „vi-
tatkozni" a kapussa l , ak inek ala-
pos gyako r l a t a volt kellemetlen 
lá togatók e l távol í tásában , mond-
h a t n i : ki volt erre képezve!, te-
h á t n e m kísérletezet t t ovább és 
hazament , megkezdte az á r v a -
ságot . 

A feleség azonna l vá lópe r t in-
d í to t t ellene, a m i n t a budapes t i 
iletőséget f é r j e á l ta l megszerezte 
s így ipa r jogosu l t lett, — fe lpa-
naszol ta számta lan sérelmét, Zs iga 
gonoszságát . Azonban a per t , 
amely a K ú r i á i g ment , e lutas í -
to t ták . 

Örököl az uj »gaz di'* 
Közben tör tént , hogy „ F r i d a " 

meghal t . H o g y a t radíció, a jól 
bevezetet t üzlet tovább p rospe rá l -
jon , min t l egh iva to t tabb szakem-
ber, Zs iga ne j e ve t t e á t az „üze-
met". K ö n n y e n tehette, h iszen si-
kerü l t add ig a n n y i t összespórol-
n ia , úgyis , m in t e l i smert és be-
csül t „gazdi" és úgyis , m i n t t aka -
rékos feleség, — hogy a M a g y a r 
uccai házat , h á r o m emelettel , fé-
n y e s berendezéssel , f é n y e f f e k t u -
sokkal és elsőosztályú készlettel 
megvehesse. A szakér tő vezetés 
mellett az üzlet nagysze rűen ment , 
a vagyon növekedet t és a régi 
vágy , a válás , m in t n e m lényeges 
— feledésbe ment . 

Min t ahogyan Zs igáná l is fele-

désbe ment . É l t e a m a g a egyedüli 
életét és min t derék, egyszerű 
nyá r spo lgá r , visszacsúszot t a ma-
ga előbbi po lgár i életébe, — mit-
sem tudo t t ezekután a Maison 
F r i d a további sorsáról . Valaho-
gyan , m i n t h a u házasság is ki-
men t vo lna az eszéből. 

M í g egyszer csak t ava ly va lak i 
azt m o n d j a neki : 

— F o g a d j a részvétemet! Ha l -
lom, hogy megha l t a „ F r i d a " . N a 
most m a g a gazdag ember lesz! 

Zs igánk előbb f é l á j u l t r a s í r t a 
magá t , — elvégre a felesége volt 
és va l aha szeret te! A z u t á n eszébe 
ju to t t az örökség. V á j j o n csak-
u g y a n marad t - e v a l a m i ! 

É s meg tud ta , hogy m a r a d n i 
m a r a d t ám derék kis vagyonka , 
legalább 120 000 P érték, d e . . . 
többek között egy K a r o s i nevű 
volt főp incé r t részesí tet t felesége 
abban az előnyben, hogy minden 
dolgában résztvehete t t és 1927 ó ta 
j ó f o r m á n teljhatalmú volt a 
„ház"-ban . A nős, csa ládos ember, 
e lhagy ta o t thonát , odaköltözöt t 
„F r idá" -boz . É s a n n a k ha lá lakor 
kiderül t , hogy minden r e á m a r a d t . 
Azzal az indokolással , hogy bár , 
m in t a lka lmazot t üzletvezető ve t t 
részt mindenben , azonban hűségé-
vel, szorga lmával v igasz t n y ú j t o t t 
F r i d á n a k az élet mos tohaságáva l 
és f é r j e rosszaságával szemben. 

Zsiga még vigaszdijat 
sem kaf> 

E z volt az a pont , ahol Zs igát 
e lhagy ta a türe lme. H o g y ő vol t 
ro s sz ! H o g y a tőle el sem vá l t fe-
leség abból a pénzből ve t t háza t , 
amelynek nagyrészé t , m i n t az ő 
felesége spóro l ta össze, az ő sze-
gény fil léreiből — a házat , min-
dent , ami volt most , m á s n a k 
h a g y j a ! Nem, soha! 

É s á t a d t a az ügye t ügyvéd j é -
nek, d r . Kertész Zs igmondnak . 
Krügler Jakab Zsiga pere kontra 
Kovács Károly, hogy ezt a szép 
mesét v é g r e reá l issá vá l toz tassuk. 

É s most a csa t tanó! 
M e g t á m a d j a a végrendele te t 

többek között azzal az indokolás-
sal, hogy felesége által lett buda-
pesti illetőségű, — így nye rhe te t t 
iparjogot az üzlet vezetésére, 
együ t t keresték n a g y részét an-
n a k a pénznek, amelyből felesége 
a háza t m e g t u d t a venn i és — és 
csak az ő, a f é r j beleegyezésén 
múlot t , hogy a felesége egyá l t a l án 
tu l a jdonos lehetett , hiszen ha n e m 
egyezik bele annak ide jén felesége 
foglalkozásába, ú g y később n e m 
vá lha to t t volna szakismerete fo ly-
tán tu la jdonosnővé . 

Körü lbe lü l hasonlóak v a n n a k 
az indokolásban, de a leghelyt-
állóbb érve, hogy a végrendele t 
érvénytelen, mert erkölcstelen! 

É s ebben v a n va lami igaza, m e r t 
h iába keres-kuta t K o v á c s ú r ügy-
védje, dr . Menczer elelnérveket , 
nős özvegyet a t ö rvény nem ismer. 

Kit illet az »élvezeti jog» 
H a m á r i t t t a r t u n k , beva l l juk 

őszintén, nem t u d j u k , hogy ki iesz 
elég salamoni bíró ebben a pe rben 
eldönteni , kié az a r a n y a l m a , kinek 
a jog igénye erkölcsös. Mi Zs igá t 
t ippe l jük . 

A „ház" -ban most vá l tozot t 
viszonyok u ra lkodnak , nem f i r -
t a t j u k , milyen, de Zs igánk állan-
dóan azon bánkódik , hogy egyelő-
re még nem az övé az „élvezeti 
jog", a m i a la t t ő haszonélvezet i 
jogot ér t . É s hogy h iába kért , kö-
nyörgöt t , nem s ikerül t a pe r el-
dől téig zá rgondnoko t kirendelni a 
„ház"-ba, holott bevétel m a is van, 
ha jól t u d j a . É s K o v á c s ú r m é g 
m a is vezeti a boltot, h a igaz! 

A helyzet most az, hogy a buda-
pes t i központ i kir . j á r á s b í r ó s á g 
Pk. I I . 569.084/5. 1933. sz. a l a t t a 
hagya ték i zá r la t i r án t i kére lmet 
e lutas í tot ta , azt dr . Ke r t é sz ügy-
véd fe l fo lyamodta , egyébként a 
közszerzeményi és végrende le t 
m e g t á m a d á s i p e r a p e r r e u t a s í t á s 
következtében folyik. 

V á r j u k , Zs igával d rukkolva , a 
p e r kimenetelét , hiszen megérde-
mel egy kis jómódot a sok ruha -
e ladás u t án . Egye lő r e azonban ma 
is ott a I I a bol ta j tóban. Csak szo-
morúbban , m i n t eddig. 

Bár maradt volna szegény, 
örökre szegény! ... 

Erdős Miklós. 

I 
OVAS! 
Az ízzólámpavásárló 

közönséghez! 
A közönség köréből felmerült 

panaszok kapcsán a Tungsram 
Művek közölték, hogy izzólám-
páikkal való h á z a l á s r a senki-
nek megbízást nem adtak, vil-
lanyfelszerelések k a r b a n t a r -
t á s á t nem vállalják és ezt nem 
is ajánlják; ha tehát ilyen címen 
bárki mint a Tungsram Művek 
megbízottja jelentkeznék, úgy 
visszaélés esete forog fenn és leg-
helyesebb az illetőt a rendőrség 
útján leigazoltatni, hogy ellene 
ovábbi eljárás foganatosítható 
legyen. 

A megbízható minőségű Lumen-
jelzésű Tungsram lámpák kizá-
rólag a szakkereskedelem útján 
kerülhetnek forgalomba. A vá-
sárlóközönség fedezze tehát láin-
paszükségletét szakkereskedőjé-
nél, ha nem akarja, hogy jóhi-
szeműségével visszaéljenek. 

Magyar Elektrotechnikai és 
Rádiókereskedők Egyesülete 
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Csalás miatt 
árás indult 

a Dánost Tef vál lalat ellen 
Pasztörizált tej helyett 

kannatejet hozott forgalomba 
Az i smere tes t e j r e n d e l e t kö-

ve tkez t ében a ke reskedők kizá-
ró lag a t e j k a r t e l n e k egy-egy ki-
je lö l t t a g j á t ó l szerezhe t ik be 
á r u j u k a t . E z a kö rü lmény , — 
m i n t az a lábbi eset i gazo l j a — 
s z á m o s veszé ly t és v isszaélésre 
n y ú j t a l k a l m a t . M i u t á n a rayo-
n í rozo t t t e j k a r t e l n e k a vevők 
t e l j e sen ki v a n n a k szo lgá l ta tva , 
é r the tő , hogy a nagyobb profit 
érdekében egyes tejvállalatok 
nem rettennek vissza attól, hogy 
illegitim módon járjanak el. E 
pi l l ana tban a X . kerüle t i rendőr -
k a p i t á n y s á g a nemrég iben meg-
a l a k u l t t e jkar te lnek egyik jelen-
tős t a g j a ellen f o y t a t csalás cí-
mén vizsgála tot , amely Jákó T i -
v a d a r Baross uccai fűszerüzle t 
t u l a jdonosa p a n a s z á r a indul t 
meg. 

A fe l j e l en té s sze r in t J á k ó Ti -
v a d a r az u tóbbi he t ekben megál -
l ap í to t t a , h o g y 

vevői e g y m á s u t á n e l m a r a d -
nak . 

U t á n a j á r t ennek a különös je-
lenségnek és r á j ö t t , h o g y a t e j -
vásá r ló közönség azé r t mellőzi, 
m e r t 

az á l t a l a szá l l í to t t t e j igen 
s i l ány minőségűnek m u t a t -

kozott . 

J á k ó igyekeze t t a t ö r t é n t e k u t á n 
beszerzési f o r r á s á t megvá l toz-
t a tn i , h iva t a lo san is m e g t e t t e a 
s z ü k s é g e s lépéseket , hogy a t e j -
ka r t e l egy más ik t a g j á n á l vásá -
ro lhassa az á r u t , e r r e azonban 
n e m k a p o t t engedé ly t , m i r e el-
h a t á r o z t a , hogy 

régen t á p l á l t g y a n ú j á t t á r -
g y i b izony í tékokka l igazo l j a 

be. 

[ g y u g y a n i s az t remél te , hogy 
s ike rü l m a j d megszabadu ln i a t -
tól a t e j n a g y k e r e s k e d ő t ő l , aki tő l 
cz ide ig v á s á r o l t a a t e j e t . 

J á k ó T i v a d a r n a p o k i g t a r t ó 
m e g f i g y e l é s u t á n megá l l ap í -
to t t a , h o g y 

az a n a p i 60 üveg pasz tör i -
zá l t t e j , a m i t ké tdec is palac-
kokban vásá ro l a Dános i 
T e j g a z d a s á g t ó l , — közönsé-

ges h a m i s í t v á n y . 

A fe l fedezés é r t he tő meg lepe tés t 
ke l t e t t a fű sze resben , ak i to-
v á b b f o l y t a t t a m a g á n n y o m o z á -

.sá t s ennek so rán r á j ö t t , h o g y 

a Dános i T e j g a z d a s á g az is-
k o l á k n a k is közönséges t e j e t 
szál l í t , noha az idevona t -
kozó min i sz te r i r ende le t ha -

i t á rozo t t an k imondo t t a , hogy 

a közegészségnívó emelése 
cé l jából , az i sko lában a ser-
dülő i f j ú s á g s z á m á r a szál-
l í to t t t e j csakis pasz tö r i zá l t 

lehet . 

N e m v i t á s t ehá t , hogy a D á -
nosi T e j g a z d a s á g f é l r eveze t t e az 
i sko l a igazga tóka t is, ak ik pasz-
tö r izá l t t e j he lye t t közönséges 
t e j e t e n g e d t e k á r u s í t a n i a t an í -
tás i szüne tekben . Később J á k ó 
nyomozása so rán ny i lvánosság -
r a j u t o t t , h o g y 

a Dános i T e j g a z d a s á g n a k 
v idéki te lepéről sohasem ér-
kezik pasz tö r i zá l t t e j , ha-
nem n a p o n t a 800 l i ter kö-
zönséges t e j e t hoznak fe l 
k a n n á k b a n , ez t a mennyisé -
ge t beszá l l í t j ák a t e j g a z d a -
s á g n a k K ő b á n y á n levő M a r -
t inovics t é r i üzemébe és o t t 
m inden pasz tő r izá lás i e l j á -
r á s t mellőzve, a közönséges 
k a n n a t e j e t á t ö n í i k a „pasz-
t ö r i z á l t " f e l i r a t ú ké tdec is 

ü v e g e k b e 

és ezt hozzák a z u t á n fo rga lomba . 
Később J á k ó h á r o m bizalmi em-
beré t bíz ta m e g a megf igye lés -
sel, a k i k épü le tes do lgokra j ö t t e k 
rá . E s t e ki lenc óra t á j b a n é rke -
zik m e g a Dános i T e j g a z d a s á g 
k a n n a t e j e a k ő b á n y a i p á l y a u d -
v a r r a s a h a r m i n c k a n n á t o n n a n 
egyenesen a Mar t inov ics t é r i 
üzembe szá l l í t j ák , ahol 

e g y t i zenötéves leány z á r t 
a j t ó k m ö g ö t t a k a n n á k b ó l a 

t e j e t á tön tözge t i a ké tdec is 
üvegekbe . 

H o g y n e m p a s z t ő r i z á l j á k az 
á r u t , a r r a m á r b izonyí ték az is, 
hogy a Dános i T e j g a z d a s á g n a k 
Budapesten nincs is pasztörizáló 
gépe. 

És mindezeken fe lü l J á k ó n a k 
s ike rü l t o lyan a d a t o k r a is buk-
kann i , ame lyek igazo l j ák , h o g y 
a t e j g a z d a s á g v a j m e s t e r é t a ve-
zetőség u t a s í t o t t a e r r e a csa-
lás ra . 

J á k ó T i v a d a r az a d a t o k bir to-
k á b a n 

csa lás c imén b ű n v á d i f e l j e -
lentés t t e t t a X . kerü le t i ka -

p i t á n y s á g o n , 

ahol Polonkay Géza rendőr foga l -
mazó indí to t ta meg a v izsgála tot . 
A f e l j e l en t é s sze r in t u g y a n i s a 
kanna t e j l i t e r j e 28.8 f i l lérbe ke-
rü l míg a pasz tőrözöt t t e j á r a 36 
fi l lér. T e h á t a b b a n az esetben, 
amiko r a Dános i T e j g a z d a s á g 
pasz tör izá l t t e j kén t a d j a el a kö-
zönséges te je t , jogtalan anyagi 
hasznot szerez és ezzel elkövette 
a csalás vétségét. A rendőrségen 
egész sereg t a n ú t ha l lga t t ak m á r 
ki, ak iknek nagyrésze igazolta, a 
bűnös visszaélést , sőt Jákónak 
s ikerü l t egy levelet is szerezni, 
amelyben a Dános i T e j g a z d a s á g 
í r á sban u t a s í t j a a személyzet 
egyik t a g j á t , hogy a v idéki gaz-
daságból B u d a p e s t r e érkezet t 
k a n n a t e j e t m inden pasztőr izá lás i 
e l j á r á s mellőzésével, öntsék á t 
kétdecis üvegekbe és min t pasz-
tör izál t te j , hozzák fo rga lomba . 

I 

Anyának lenni: 
durva hanyagság 

Marié Ha. kis bécsi masamód-
lányka volt, aki szorgalmasan szol-
gálta ki Fridek kisasszony Maria-
hilferstrasae-i kalapüzletében a ve-
vőket. A munkaadója nagyon meg 
volt veLe elégedve, míg egy napon 
nem tapasztalta, hogy „Mariechen" 
nagyon furcsán hízik. 

— Mi az Marié, mi van magával? 
— kérdezte. 

Marié sírva vallotta be az igazat: 
— Elhagyott az a nyomorult, pe-

dig megígérte, hogy elvesz feleségül. 
Fridek kisasszony erkölcsi felhá-

borodása nem ismert határt: 
— Azonnal takarodjon innen, ne is 

lássam többé! 
Szegény kislány szomorúan hagy-

ta el munkahelyét ós reménytelenül 
ment el egy ügyvédhez tanácsot 

• • • 

kérni. 
Az ügyvéd mit tehetett mást, pert 

indított a munkaadó ellen a hatheti 
felmondási időre járó fizetés ere-
jéig és bizton hitte, hogy meg is 
fogja nyerni; anyának lenni csak 
nem hiba? 

De a bíróság más álláspontra he-
lyezkedett és Fridek kisasszonynak 
adott igazat, amenyiben, egy régi 
dötvény alapján, kimondta, hogy: 

a házasságon kívüli terhesség 
azon betegségek közé tartozik, 
amelyeket vagy szándékosan 
idéznek elő, vagy „durva ha-

nyagság" által keletkeznek, 

már pedig ezek jogalapul szolgálnak 
az azonnali elbocsájtásra. 

Színház Mozi 
Társaság 

" Tehát Biller Irén ismét itthon van. 
Szőkébb, sugárzóbb és fiatalabb, 
mint valaha. Hazaérkezése után né-
hány órával már körülfogták őt ba-
rátai és régi ösmerősei s az út fára-
dalmai után szó sem lehetett pihe-
nésről. hanem hosszú éjszakai 
„duma" következett. 

Huszonnégy óra múlva Budapest 
művészkávéházai már tele voltak a 
legújabb Biller szenzációkkal, sőt 
az ismert pletykagyár már ki is ter-
melte az első pesti Biller-pletykát. 
Ezek szerint félhivatalos helyen azt 
beszélik, hogy a reggelig tartó Bil-
ler dumának az a szerenád vetett 
véget, melyet a művésznő évekkel 
ezelőtt itthon maradt négy titkos 
imádója adott a Kaplony uccai ház 
ablaka alatt. 

Mentségül szolgáljon az, hogy Bil-
ler egyik rajongóját sem ismerte és 
így barátai elhitették vele, hogy ők 
rendeztették tiszteletére a hajnali 
zenét 

* 
A napilapok hasábos cikkekben 

számoltak be az Olaszországban 
turnézó Magyar Szivárvány egyik 
bájos hölgytagjának szerencséjéről. 

A pesti „Vese Központ" kételkedve 
fogadta azt a hírt hogy a tehetsé 
ges és szimpatikus táncosnő egy 
olasz herceg felesége lesz és azt 
mondják, liogy a boldogító igent a 
művésznő csak akor mondja ki, ha 
házasságába az ismert pesti textil-
nagykereskedő is beleegyezik. Gyen-
gébek kedvéért megjegyezzük, hogy 
az új hercegné jelölt évek óta sze-
relmes a pesti textilnagykereske-
dőbe és csak az esetben lesz a her-
ceg félesége, ha legénykérő levelére 
a textiles nemmel válaszol. 

* 
Pénteken délelőtt illusztris felek 

jelentkeztek a központi városháza 
házassági irodájában. Hatvany La-
jos báró jelent meg titkárnőjével, 
Somogyi Violával a diszpenzáció-
ügyosztály hivatalnoka előtt. 

* 
A Magyar Színház tagjai sorába 

szerződtette a kolozsvári Nemzeti 
Színház hősnőjét, aki a közeljövő-
ben Szinetár György „Szerelem nél-
kül" című orosz tárgyú drámájá-
ban fog bemutatkozni a budapesti 
közönségnek. 

* 
Érdekes kísérlet színhelye volt a 

napokban egyik aradi uccai mü-
vészlakáe, ahol Forrai Zoltán, az 
ismert rajzolóművész mutatta be az 
egybegyűlt vendégeknek pszyhogra-
fológiai tudományát. Forrai Zoltán 
néhány odavetett vonalból olyan 
érdekes, találó és megdöbbentő 
megállapításokat tett az analizált 
egyén egyéniségére és jellemére, 
hogy felkészültsége alapján méltán 
reflektálhat a magyar Schermann 
Ráffáel elnevezésre. 

* 
A hét legérdekesebb házassága: 

Bánky Viktor és Keéry Panni. A 
fiatalokat testvérük és sógoruk Rod 
la Roque és Bánky Vilma távirati-
lag köszöntötték. 

* 
A „Filléres Újság", Héthelyi 

László érdekes hetilapja új formá-
jában nagy sikert aratott. A tartal-
mas, képes folyóirat, amely heten-
kint színes cikkekben számol be a 
vidéki városok kultúr ünnepélyeiről, 
a week-end, sport, divat, színház és 
irodalmi élet érdekességeiről. Szi-
netár György szerkeszti. 



8 

•ur 
i i 

BIKE 
m l 

9133111111 

CI9IIS miiii 
I I 
f 

ilftll , # htiiiú 
IIIIISí 

VÁ 
illllll 

H É T 

c f a V . 
b i i i i H i a l l i B l i i l i i i ! 

a n i H S B s m i | | 

lm 
i i i i i i l i i i i i i S Í ü i i l l l k i i 

" O T 1 
J l l l k i i l i i i i i f l m l l H i i 

' 2 m 
isBIISkii 

• 
A magyar Nemzeti Bank 
jubiláris közgyűlése 

A Magyar Nemzeti Bank 1934. évi 
február hó 5-én tartotta meg köz-
gyűlésének X. rendes ülését dr. Po-
povics Sándor elnöklete alatt, A 
közgyűlés tudomásul vette a főta-
nács évi jelentését, jóváhagyta az 
1933. évi zárszámadásokat és a főta-
nács részére a felmentvényt meg-
adta, továbbá dr. Schober Béla ve-
zérigazgató előterjesztése alapján a 
elfogadta a főtanácsnak az 1933. évi 
nyereség felosztására vonatkozó ja-
vasaltát. A közgyűés e határozata 
szerint a nyereségnek a nyugdíj-
alap és a tartalékalap 5—5 százalé-
kos javadalmazása után fennmaradó 
részéből a részvényesek számára 8 
százalékos osztalék kifizetése válik 
lehetővé. 

Kedvező 
a MOKTAR mérlege 

A Magyar Országos Központi 
Takarékpénztár igazgatósága 1934 
február 17-én tartott ülésében meg-
állapította az 1933. év mérlegét, 
amely 722.438.48 pengő nyereséggel 
zárul. 

A Magyar Leszámítoló és 
Pénzváltó Bank 
1933. üzletévének mérlege 1.163.273.49 
pengő nyereséget mutat ki, melyből 
a február hó 29-án megtartandó 64. 
rendes közgyűlésen az igazgatóság 
1.50 pengő osztalék kifizetését fogja 
javasolni, míg a tartalékalap növelé-
sére 200.000 pengőt, a nyugdíjtarta-
lék javára 400.000 pengőt, a Mada-
rassy-Beck Miksa segélyalapja ja-
vára pedig 50.000 pengőt fordítanak. 

A Községi Takarékpénztár 
mérlege 

A Budapesti Székesfővárosi Köz-
ségi Takarékpénztár R t igazgató-
sága folyó évi január hó 31-én tar-
tott ülésén Reményi-Schneller La-
jos dr. vezérigazgató előterjesztése 
alapján megállapította a takarék-
pénztár 1933. üzletévére vonatkozó 
mérlegét úgy, hogy a székesfőváros 
törvényhatósági tanácsának módjá-
ban lesz azt egyik legközelebbi 
ülésén tárgyalni. 

A takarékpénztár 1933-ban érte el, 
mint fővárosi intézmény, fennállá-
sának ötödik évfordulóját, A taka-
rékpénztár öt év alatt elért fejlő-
désének legszembetűnőbb eredmé-
nye betétállományának ez idő alatti 
gyarapodása. A takarékkönyvekre 
és folyószámlára elhelyezett beté-
tek összege ugyanis az 1928. V.. 31-én 
kimutatott 22.2 millióval szemben 
1929. VII. 31-én 41.6 millióra. 1930. 
VII. 31-én 47.6 millióra, 1931. VII. 
31-én 52.4 millióra, 1932. VII. 31-én 
57.3 millióra és 193,3. VIT. 31-én 62.9 
millióra növekedett. Ilyenformán 
betéti az 1933. évben 5.6 millióval 
emelkedték, ami legjobb bizonyí-
téka a székesfőváros lakossága ré-
széről a takarékpénztárral szemben 
mindinkább fokozódó bizalomnak. 

Ha a székesfőváros községi folyó-
pénzei és különleges rendeltetésű 
betétei 13.6 milliót kitevő összegét 
ehhez hozzászámítjuk, úgy a taka-
rékpénztár 76.5 millió pengő betétet 
kezel. 

Gondos megfontolás után a belső 
erők fokozására irányuló célt tartva 
helyesnek — figyelemmel a pénz-
ügyi kormány intencióra is — az 
igazgatóság a székesfőváros veze-
tőségével egyetértően arra az elha-
tározásra jutott, hogy ez évben osz-
talék fizetését nem javasolja. Ez-
irányú elhatározásában döntően be-
folyásolta az igazgatóságot az a 
tény is, hogy a takarékpénztár rész-
vényeinek több mint 99%-a a szé-
kesfőváros tulajdonában van. A 
megfelelő leírások és tartalékolások 
után mutatkozó mérlegszerű tiszta 
nyereséget az igazgatóság a tarta-
lékalaphoz csatolni javaslja. 

Felkérésére, az alábbiakban közlöm azokat az eseményeket, ame-
lyek az utóbbi hetekben a pénzügyi élettel kapcsolatban érdekesek és 
fontosak. 

Elsősorban légbőlkapott az a — úgy látszik — tendenciózusan 
elterjedt hír, hogy P ász-tor Miksa, a Pénzintézeti Központ köz-
szeretetben álló és kitűnő vezérigazgatója nyugalomba vonul. Hála 
Isten, Pásztor Miksa vezérigazgató egészségi állapota annyira kielé-
gítő, hogy teljes aktivitással intézi a P. K. ügyeit és a legmagasabb 
pénzügyi körök ragaszkodnak ahhoz, hogy ezekben a válságos idők-
ben kipróbált és közszeretetben álló vezér a helyén maradjon. 

Mint érdekességet közölhetem, kedves Vezérigazgató Ur, hogy 
ismét erősen tartja magéit a. hír, amely szerint a Kisbirtokosok 
Országos Földhitelintézete és az Altruista Bank között fúziós tárgya-
lások vannak folyamatban. E két intézet között a fúzió annál is 
inkább elképzelhető, mert hisz teljesen azonos munkakörük és teljesen 
azonos üzletpolitikájuk van. Ügy hírlik, hogy H u nyad i Ferenc, a 
Kisbirtokosok vezérigazgatója maradna meg a fuzionált intézetek 
élén. 

örömmel közlöm B i r ó Artúrnak, a Magyar Leszámítoló és 
Pénzváltó Bank vidéki osztály aligazgatójának igazgatóvá történt 
kinevezését. Azt hiszem, mindenki, akinek Biró Artúr igazgatóval 
kapcsolatai voltak, örül ennek a kinevezésnek, mert nemcsak szere-
tettel intézte és intézi a Leszámítoló Bank vidéki affiliációinak sor-
vidéki pénzintézetek helyzetét. Egyebekben a Magyar Leszámítoló 
és Pénzváltó Bank az egyetlen pénzintézet, ahol a mai leépítések kor-
szakában előléptetések voltak. Ezzel lapunk más hasábjain is foglal-
kozunk. 

Bizonyára Vezérigazgató Urat is örömmel tölti el, hogy a nép-
szerű Bónerth József, a békésmegyei Általános Takarékpénztár 
vezérigazgatójának, kincstári főtanácsosnak családjában egyszerre 
két hymenhír is van. Menyasszony megyeszerte szépséges leánya Ica 
és vőlegény a fia, aki dr. T ö r ö k Ferenc dombegyházi földbirtokos 
leányát, Micit jegyezte el. 

A lapokból olvashatta már, kedves Vezérigazgató Űr, hogy 
Grosz Marcellt, a Szegedi Kereskedelmi és Iparbank vezérigazga-
tóját, szolgálatának 25 éves jubileuma alkalmából az intézet igazga-
tósága igen meleg ünneplésben részesítette. Grosz Marcell 17 éves 
korában, mint gyakornok került a Szegedi Kereskedelmi és Iparbank 
szolgálatába és ma, 42 éves korában, mint vezérigazgató, a mai vál-
ságos időkben intézetét a legragyogóbban vezeti. Dr. M ándy Lajos, 
Magyar Általános Hitelbank igazgatója, aki ezen az ülésen résztvett, 
a legnagyobb elismerés hangján emlékezett meg Grosz Marcell vezér-
igazgató működéséről. 

Nem lesz érdektelen, Vezérigazgató Uram, ha közlöm önnel, 
hogy a régi bankvezérgárdából nyugalomba vonult Ábrahám Gyula, 
a Pécsi Egyházmegyei Takarékpénztár vezérigazgatója. A Pécsi 
Egyházmegyei Takarékpénztárnál ugyanis az történt, hogy az intézet 
igazgatósága Ábrahám vezérigazgatónak a régi, még konjunkturális 
jövedelmét le akarta szállítani, amit Ábrahám vezérigazgató nem 
fogadott el és inkább nyugdíjazását kérte. Amint hírlik, évi 9000 P 
jövedelemmel megy nyugdíjba. Ábrahám vezérigazgató, aki egyebek-
ben is gazdag ember hírében áll, bizonyára meg tud élni nyugdíjából. 
Eddigi helyettesét, Umhauser Bélát fogják kinevezni vezér-
igazgatónak. 

Mint befejezett tényt közölhetem, hogy Visnya Ernő, a Pécsi 
Takarékpénztár elnök-vezérigazgatója, felsőházi tag, magasabb pénz-
ügyi körök felkérésére, ismét elfoglalta helyét a hitelügyi tanácsban. 
A vidéki pénzügy vezetőinek ugyancsak egyöntetű óhaja, hogy 
Visnya Ernő az őt) legjobban megillető helyre visszalépjen. 

A 14-es baráti körben nagy meglepetést keltett Vajda Bélának, 
a 1Hódmezővásárhelyi Takarékpénztár vezérigazgatójának kilépésé. 
Vajda vezérigazgató ambicionálta, hogy ott legyen a vidéki pénzinté-
zetek 14 vezérének társaságában, azonban úgy a Hódmezővásárhelyi 
Takarékpénztár igazgatósága, mint a patronizáló Pesti Hazai Első 
Takarékpénztár ellenezte Vajda ebbeli elhatározását és ugy latszik, 

alapos feddést is kapott. 

A fúziós kérdéseire, mélyen tisztélt Vezérigazgató Ümak annyit 
közölhetek, hogy fentebb említett két altruista intézet fúzióján kívül 
a fővárosban semmiféle fúziós pozitívum nincsen. A vidékkél kap-
csolatban erős tárgyalások vannak folyamatban a Hitéibank, a Leszá-
mitolóbank és a Magyar-Olasz Bank között, ezen intézetek vidéki 
hálózatainak összevonásával kapcsolatban. Egyéb számottevő vidéki 
fúziós konkrétumok nincsenek. F-

A Szegedi Kereskedelmi és Ipar-
bank 1933. évi üzleteredményét erős 
mobilitás jellemzi 

Február 16-án tartotta ünnepélyes 
mórlegmegállapító igazgatósági ülé-
sét a Szegedi Kereskedelmi es Ipar-
bank. A jubiláns Grosz Marcell ve-
zérigazgatóról lapunk más helyén 
anár megemlékeztünk. Mielőtt a 
mérleg analízisére rátérnénk, kö-
zölnünk kell, hogy az intézet elnö-
kévé az igazgatóság egyhangú lel-
kesedései Kállay Rudolfot, a Ma-
gyar Általános Hitelbank ügyvezető 
igazgatóját választotta meg. 

Az intézet váltótárcája 6,542.222 
pengő, ami az elmúlt évi állomány-
n\e l szemben mintegy 200.000 pengő 
csökkenést mutat, annak dacára, 
hogy az intézet lAOVas üzletévében 
460.000 P új kölcsönt bocsátott a sze-
gedi gazdasági élet rendelkezésére.. 
A betétállomány 4.252.938 P, tehát 
100.000 pengővel emelkedett, ami a 
legmesszebbmenő bizalom megnyil-
vánulása az intézettel szemben. 

Az elért 33.024 P tiszta nyereség-
ről az igazgatóság úgy határozott, 
hogy az ebben az évben is belső 
megerősítésre fordíttassék. 

A Pesti Hazai Első Takarékpénzár 
zárszámadása 
1.156 900 22 pengő nyereséget mutat 
ki, amelyből részvényenként 3 pengő 
ceztalékot fizet. A tartalékalapok 
növelésére 200.000 pengőt irányoztak 
elő. 

A Filtex Rt. 
részvénytöbbségét a Jossua-család 
eladta egy genfi érdekeltségnek. En-
nek következtében Jossua Richárd 
lemondott a vállalatnál elfoglalt ve-
zérigazgatói tisztségéről. A vor.<.tü-
ség többi -tagja ÍoyAÍ |22 Is 2 
marad s e tekintetben semimféle 
változás nem történt. 
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AZ ERNST MUZEUM 
nagy eseményei februárban: 

báró Kohner Adolf 
világhírű műgyüjteményeinek 

aukciója. 
A magyar festőművészet remekei, 
a francia impresszionista meste-
rek szebbnél-szebb alkotásai, az 
olasz renaisszanee kis bronzok 
válogatott sorozata, modern szo-
borművek és egyebek kerülnek 

kalapács alá. 
Kiállítás február 18—25-ig. 

Aukció: február 26-tól. 


